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Yerushalayim: The Convergence of Worlds 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Timely Torah, May 9th 2021 
Erev Yom Yerushalayim 5781 

This shiur is kindly sponsored by Tiberio & Ellyse Schwartz on the 
yahrtzeit of Tiberio's mother, Magda Schwartz, Leah bat Yitzchok, ה"ע  

 
 

Euro-Asia and Africa 
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Ancient and New 

  

East and West 

  
 



Rabbi Ya’akov Trump  3 

The Stone at the Center 

 
 

1. Mishna, Yoma 53b 
 שׁ<שָׁ ץרֶאָהָ ןמִ ההָוֹבגְּ תארֵקְִנ התְָיהָ היָיּתִשְׁוּ םיִנוֹשׁארִ םיאִיבְִנ תוֹמימִ םשָׁ התְָיהָ ןבֶאֶ ןוֹראָ לטַּיִנּשֶּׁמִ
 דמַעָשֶׁ םוֹקמָּבַּ דמַעְָו סַנכְִנּשֶׁ םוֹקמָּלַ סַנכְִנ וֹבּ סרֵמָמְ הָיהָשֶׁ ימִּמִ םדָּהַ תאֶ לטַָנ ןתֵוֹנ הָיהָ הָילֶעְָו תוֹעבָּצְאֶ
  הטָּמַלְ עבַשְֶׁו הלָעְמַלְ תחַאַ וּנּמֶּמִ הזָּהְִו

MISHNA: After the Ark was taken into exile, there was a rock in the Holy of Holies from the 
days of the early prophets, David and Samuel, who laid the groundwork for construction of 
the Temple, and this stone was called the foundation rock. It was three fingerbreadths 
higher than the ground, and the High Priest would place the incense on it. After the High 
Priest left the Holy of Holies, he took the blood of the bull sacrificed as a sin-offering from 
the one who was stirring it, so it would not coagulate. He entered into the place that he had 
previously entered, the Holy of Holies, and stood at the place where he had previously stood 
to offer the incense, between the staves. And he sprinkled from the blood, one time upward 
and seven times downward. 

 
2. Talmud Bavli, Yoma 54b 

 יבִּרַ אָיְנתַדְּ םלָוֹעהָ ארָבְִנ ןוֹיּצִּמִ רמַאָדְּ ןאמַכְּ ןַנתְּ םלָוֹעהָ תתַּשְׁוּה הָנּמֶּמִּשֶׁ אָנתָּ תארֵקְִנ התְָיהָ הָיּתִשְׁוּ
  וּקבָּוּדְי םיבִגָרְוּ קצָוּמּלַ רפָעָ תקֶצֶבְּ רמַאֱֶנּשֶׁ ארָבְִנ וֹתיעִצָמְאֶמֵ םלָוֹע רמֵוֹא רזֶעֶילִאֱ
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§ The mishna taught that a stone sat in the Holy of Holies and it was called the foundation 
[shetiyya] rock. A Sage taught in the Tosefta: Why was it called shetiyya? It is because the 
world was created [hushtat] from it. The Gemara comments: We learned the mishna in 
accordance with the opinion of the one who said that the world was created from Zion. As 
it was taught in a baraita that Rabbi Eliezer says: The world was created from its center, as 
it is stated: “When the dust runs into a mass, and the clods cleave fast together” (Job 
38:38). The world was created by adding matter to the center, like the formation of clumps of 
earth. 

 

Humankind 
Creation 

3. Zohar, Bereishis 15a 
 קפנ שדקמה תיבד רתאמ םדא ןנינת אד לעו

4. Bereishis Rabba, Bereishis 14:8 
 חבזמ )כ תומש( רמא תאד המ ךיה ,ארבנ ותרפכ םוקממ ורמא ןמחנ רב לאומש יבר םשב ובלח יברו היכרב יבר ,המדאה ןמ
 םלוג ודימעהש דמלמ ,ויפאב חפיו ,דומעי יאולהו ותרפכ םוקממ ותוא ארוב ינא ירה אוה ךורב שודקה רמא ,יל השעת המדא
 )זל לאקזחי( רמאנש ,הניתנב דיתעל לבא ,תמ ךכיפל החיפנב הזה םלועבש יפל ,המשנה תא וב קרזו ,עיקרה דעו ץראה ןמ
  .םתייחו םכב יחור יתתנו

 

Mizbeiach of Adam 
5. Bereishis 22:7 

 וֹ֙תאֹ םשֶׂ֤יָּוַ וֹנ֔בְּ קחָ֣צְיִ־תאֶ ד֙קֹעֲיַּ וַֽ םיצִ֑עֵהָ־תאֶ Mרֹ֖עֲיַּ וַֽ חַבֵּ֔זְמִּהַ־תאֶ ם֙הָרָבְאַ םשָׁ֤ ןבֶיִּ֨וַ ם֒יהִ;אֱהָ וֹל֣־רמַאָֽ רשֶׁ֣אֲ ם֮וֹקמָּהַ־לאֶֽ וּאבֹ֗יָּוַ
  ׃םיצִֽעֵלָ לעַמַּ֖מִ חַבֵּ֔זְמִּהַ־לעַ

They arrived at the place of which God had told him. Abraham built an altar there; he laid out the 
wood; he bound his son Isaac; he laid him on the altar, on top of the wood. 
 

6. Targum Yonasan ad loc. 
 רכַפְּתְאִוְ הייֵנְבַוּ חנ בתַוְ אנָעָבְוּטדְ יוֹמבְּ רכַפְּתְיאִוְ םדָאָ אנָבְדִ אחָבְּדְמַ תיַ םהָרָבְאַ ןמָתַ אנָבְוּ יָיְ הּילֵ רמַאָדְ ארָתְאַלְ וּתאָוְ
 ןיסִיקִ ןמִ ליעֵלְ אחָבְּדְמַ לעַ הּיתֵיָ יוֵשַׁוְ הירֵבְּ קחָצְיִ תיַ תפַכָוְ איָסַיקִ תיַ יוֹליעִ רדַסָוְ אתָוּגלְפַדְ ארָדָבְּ

And they came to the place of which the Lord had told him. And Abraham builded there the altar 
which Adam had built, which had been destroyed by the waters of the deluge, which Noah has 
again builded, and which had been destroyed in the age of divisions; and he set the wood in order 
upon it, and bound Izhak his son, and laid him on the altar upon the wood. 

 
Mizbeiach of Kayin, Hevel and Noach 

7. Bereishis 8:20 
 

  ׃חַבֵּֽזְמִּבַּ ת֖;עֹ לעַ֥יַּוַ רהֹ֔טָּהַ ףוֹע֣הָ ל֙כֹּמִוּ הרָ֗וֹהטְּהַ המָ֣הֵבְּהַ ׀ לכֹּ֣מִ חקַּ֞יִּוַ הוָ֑הילַֽ חַבֵּ֖זְמִ חַנֹ֛ ןבֶיִּ֥וַ
Then Noah built an altar to the LORD and, taking of every clean animal and of every clean bird, 
he offered burnt offerings on the altar. 
 

8. Targum Yonasan, ad loc. 
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 ןיִקַ וּבירִקְאַ יוֹלעִוְ אנָבָּרְקָ יוֹלעֲ בירִקְאַוְ ןדֶעֵדְ אתָנְגִ ןמִ דרַטְיאִדְ ןדָיעִבְּ םדָאָ אנָבָדְ אחָבְּדְמַ אוּה יָיְ םדָקֳ אחָבְּדְמַ חַנ אנָבְוּ
 לעַ עבַּרְאַ קיסֵאַוְ יכֵדְ ףוֹע לכָּ ןמִוּ איָכְדַ ארָיעִבְּ לכָּמִ בסָנָוְ חַנ הּייֵנְבַוּ דצַתְיאִ אנָעָבְוֹטדְ יוֹמ וּתחְנַ דכַוְ ןוֹהינֵבָּרְקָ תיַ לבֶהֶוְ
 אחָבְּדְמַ אוּההַ

 

And Noah builded the altar before the Lord; that altar which Adam had builded in the time when 
he was cast forth from the garden of Eden, and had offered an oblation upon it; and upon it had 
Kain and Habel offered their oblations. But when the waters of the deluge descended, it was 
destroyed, and Noah rebuilded it; and he took of all clean cattle, and of all clean fowl, and 
sacrificed four upon that altar. And the Lord accepted his oblation with favour:  

Area of Shem 
9. Bereishis 12:6 

  ׃ץרֶאָֽבָּ זאָ֥ ינִ֖עֲנַכְּהַֽוְ הרֶ֑וֹמ ןוֹל֣אֵ דעַ֖ םכֶ֔שְׁ םוֹק֣מְ דעַ֚ ץרֶאָ֔בָּ ם֙רָבְאַ רבֹ֤עֲיַּוַ
Abram passed through the land as far as the site of Shechem, at the terebinth of Moreh. The 
Canaanites were then in the land. 
 

10. Rashi, ad loc. 
 חַֹנ קלַחָשֶׁכְּ הלָפְָנ םשֵׁ לשֶׁ וֹקלְחֶבְּשֶׁ ,םשֵׁ לשֶׁ וֹערְזַּמִ לאֵרָשְִׂי ץרֶאֶ תאֶ שׁבֵוֹכְו Sלֵוֹה הָיהָ .ץראב זא ינענכהו

 תאֶ ןתֵּאֶ Zעֲרְזַלְ םרָבְאַ לאֶ 'ה רמֶאֹיַּו Sכָיפִלְ ,(ב"י 'ארב )םלֵשָׁ Sלֶמֶ קדֶצֶ יכִּלְמַוּ רמַאֱֶנּשֶׁ ,ויָנבָלְ ץרֶאָהָ תאֶ
 :םשֵׁ לשֶׁ וֹערְזַּמִ םהֵשֶׁ Zיֶנבָלְ הּרָיזִחֲהַלְ יִנאֲ דיתִעָ ,תאֹזּהַ ץרֶאָהָ

AND THE CANAANITE WAS THEN IN THE LAND — They (the Canaanites) were gradually 
conquering the land of Israel from the descendants of Shem, for it had fallen to the share of 
Shem when Noah apportioned the earth amongst his sons, for it is said (Genesis 14:18) “And 
Melchizedek) king of Salem (Jerusalem)”. For this reason the Lord said to Abram (Genesis 12:7) 
“to thy seed will I give this land” — “I will in some future time return it to thy children who are 
descendants of Shem”. 
 
 

11. Bereishis 14:18 

  .ןוֹילְעֶ לאֵלְ ,ןהֵכֹ אוּהוְ ;ןיִיָוָ םחֶלֶ איצִוֹה ,םלֵשָׁ /לֶמֶ קדֶצֶ-יכִּלְמַוּ חי,די
12. Tehillim 76:3 

 :ןוֹיּצִבְ וֹתנָוֹעמְוּ וֹכּסֻ םלֵשָׁבְ יהִיְוַ
 

Avraham 
13. Bereishis 22:1-4, 13-14 

 ,וילָאֵ רמֶאֹיּוַ ;םהָרָבְאַ-תאֶ הסָּנִ ,םיקלאהָוְ ,הלֶּאֵהָ םירִבָדְּהַ רחַאַ ,יהִיְוַ א,בכ
 ,תָּבְהַאָ-רשֶׁאֲ @דְיחִיְ-תאֶ @נְבִּ-תאֶ אנָ-חקַ רמֶאֹיּוַ ב,בכ  .ינִנֵּהִ רמֶאֹיּוַ םהָרָבְאַ
 ,םירִהָהֶ דחַאַ לעַ ,הלָעֹלְ ,םשָׁ וּהלֵעֲהַוְ ;היָּרִמֹּהַ ץרֶאֶ-לאֶ ,@לְ-Fלֶוְ ,קחָצְיִ-תאֶ
-תאֶ חקַּיִּוַ ,וֹרמֹחֲ-תאֶ שׁבֹחֲיַּוַ ,רקֶבֹּבַּ םהָרָבְאַ םכֵּשְׁיַּוַ ג,בכ  .@ילֶאֵ רמַאֹ רשֶׁאֲ
-רשֶׁאֲ םוֹקמָּהַ-לאֶ ,Fלֶיֵּוַ םקָיָּוַ ,הלָעֹ יצֵעֲ ,עקַּבַיְוַ ;וֹנבְּ קחָצְיִ תאֵוְ ,וֹתּאִ וירָעָנְ ינֵשְׁ
-תאֶ ארְיַּוַ וינָיעֵ-תאֶ םהָרָבְאַ אשָּׂיִּוַ ,ישִׁילִשְּׁהַ םוֹיּבַּ ד,בכ  .םיקלאהָ וֹל-רמַאָ
 .קחֹרָמֵ--םוֹקמָּהַ

… 
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 וּהלֵעֲיַּוַ ,ליִאַהָ-תאֶ חקַּיִּוַ םהָרָבְאַ Fלֶיֵּוַ ;וינָרְקַבְּ Fבַסְּבַּ זחַאֱנֶ ,רחַאַ ,ליִאַ-הנֵּהִוְ ארְיַּוַ ,וינָיעֵ-תאֶ םהָרָבְאַ אשָּׂיִּוַ גי,בכ
  .האֶרָיֵ ’ה רהַבְּ ,םוֹיּהַ רמֵאָיֵ רשֶׁאֲ ,האֶרְיִ ’ה ,אוּההַ םוֹקמָּהַ-םשֵׁ םהָרָבְאַ ארָקְיִּוַ די,בכ  .וֹנבְּ תחַתַּ הלָעֹלְ
 

14. II Divrei Hayamim 3:1 
 ןרֶגֹבְּ דיוִדָּ םוֹקמְבִּ ןיכִהֵ רשֶׁאֲ וּהיבִאָ דיוִדָלְ האָרְנִ רשֶׁאֲ היָּרִוֹמּהַ רהַבְּ םִלַשָׁוּריבִּ 'ה תיבֵּ תאֶ תוֹנבְלִ המTֹשְׁ לחֶיָּוַ

 יסִוּביְהַ ןנָרְאָ
15. Bereishis 22:19 

  (פ( ׃עבַשָֽׁ ראֵ֥בְבִּ םהָ֖רָבְאַ בשֶׁיֵּ֥וַ עבַשָׁ֑ ראֵ֣בְּ־לאֶ ודָּ֖חְיַ וּכ֥לְיֵּוַ וּמקֻ֛יָּוַ וירָ֔עָנְ־לאֶ ם֙הָרָבְאַ בשָׁ֤יָּוַ
Abraham then returned to his servants, and they departed together for Beer-sheba; and Abraham 
stayed in Beer-sheba. 
 

16. Targum Yonasan, ad loc. 
 תוַלְ םהָרָבְאַ בתַ אמָוֹי אוּההַבְוּ ןינִשְׁ תלַתְּ ןמָתַּ הוָהֲוַ אבָּרַ םשֵׁדְ אשָׁרָדְמֶ יבֵלְ יהִוֹלבִוֹאוְ קחָצְיִ תיַ אמָוֹרמְ יכֵאֲלְמַ וּרבָדְוּ
 עבַשָׁדְ ארָיבֵבְּ םהָרָבְאַ ביתֵיָוְ עבַשָׁדְ ארָיבֵלְ אדָחֲכַּ וּלזָאֲוַ וּמקָוְ יוֹמלֵוּע

And the angels on high took Izhak and brought him into the school (medresha) of Shem the 
Great; and he was there three years. And in the same day Abraham returned to his young men; 
and they arose and went together to the Well of the Seven, and Abraham dwelt at Beira-desheva. 
 
Yaakov Avinu 

17. Bereishis 28:11-13,17 
  ׃אוּהֽהַ םוֹק֥מָּבַּ בכַּ֖שְׁיִּוַ ויתָ֑שֹׁאֲרַֽמְ םשֶׂ֖יָּוַ םוֹק֔מָּהַ ינֵ֣בְאַמֵ ח֙קַּיִּוַ שׁמֶשֶּׁ֔הַ אבָ֣־יכִּ ם֙שָׁ ןלֶ֤יָּוַ םוֹק֜מָּבַּ עגַּ֨פְיִּוַ

He came upon a certain place and stopped there for the night, for the sun had set. Taking one of 
the stones of that place, he put it under his head and lay down in that place. 
  

ו   ׃וֹבּֽ םידִ֖רְיֹוְ םילִ֥עֹ םיהִ֔;אֱ יכֵ֣אֲלְמַ ה֙נֵּהִוְ המָיְמָ֑שָּׁהַ עַיגִּ֣מַ וֹשׁ֖אֹרוְ הצָרְאַ֔ בצָּ֣מֻ ם֙לָּסֻ הנֵּ֤הִוְ ם֗;חֲיַַּֽ

He had a dream; a stairway was set on the ground and its top reached to the sky, and angels of 
God were going up and down on it.  

  ׃�עֶֽרְזַלְוּ הנָּנֶ֖תְּאֶ ֥�לְ הָילֶ֔עָ בכֵ֣שֹׁ ה֙תָּאַ רשֶׁ֤אֲ ץרֶאָ֗הָ קחָ֑צְיִ יהֵ֖;אוֵ �יבִ֔אָ םהָ֣רָבְאַ י֙הֵ;אֱ הוָ֗היְ ינִ֣אֲ ר֒מַאֹיּוַ ו֮ילָעָ בצָּ֣נִ הוָ֜היְ הנֵּ֨הִוְ

And the LORD was standing beside him and He said, “I am the LORD, the God of your father 
Abraham and the God of Isaac: the ground on which you are lying I will assign to you and to 
your offspring. 

… 

  ׃םיִמָֽשָּׁהַ רעַשַׁ֥ ה֖זֶוְ םיהִ֔;אֱ תיבֵּ֣־םאִ יכִּ֚ הזֶ֗ ןיאֵ֣ הזֶּ֑הַ םוֹק֣מָּהַ ארָ֖וֹנּ־המַ רמַ֔אֹיּוַ א֙רָייִּוַ
Shaken, he said, “How awesome is this place! This is none other than the abode of God, and that 
is the gateway to heaven.” 
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Prayer 
 
 

18. Bereishis 28:17 
  ׃םיִמָֽשָּׁהַ רעַשַׁ֥ ה֖זֶוְ םיהִ֔;אֱ תיבֵּ֣־םאִ יכִּ֚ הזֶ֗ ןיאֵ֣ הזֶּ֑הַ םוֹק֣מָּהַ ארָ֖וֹנּ־המַ רמַ֔אֹיּוַ א֙רָייִּוַ

Shaken, he said, “How awesome is this place! This is none other than 
the abode of God, and that is the gateway to heaven.” 
 

19. Ramban, ad loc. 
 תולפתה םשמ תולעל רעש אוהש שדקמה תיב אוה םימשה רעש הזו םיהלא תיב םא יכ
 םימשל תונברקהו

 
20. I Melachim 8:30 

־לאֶ עמַ֞שְׁתִּ התָּאַוְ֠ הזֶּ֑הַ םוֹק֣מָּהַ־לאֶ וּל֖לְפַּֽתְיִֽ רשֶׁ֥אֲ לאֵ֔רָשְׂיִ ֣�מְּעַוְ ֙�דְּבְעַ תנַּ֤חִתְּ־לאֶ תָּ֜עְמַשָׁ֨וְ
  ׃תָּחְלָֽסָוְ תָּ֖עְמַשָׁוְ םיִמַ֔שָּׁהַ־לאֶ ֙�תְּבְשִׁ םוֹק֤מְ

And when You hear the supplications which Your servant and Your people Israel offer toward 
this place, give heed in Your heavenly abode—give heed and pardon. 
 

21. Daniel 6:11 
־לעַ Mרֵ֣בָּ ׀ אוּה֣ אמָ֜וֹיבְ התָ֨לָתְּ ן֩ינִמְזִוְ םלֶ֑שְׁוּריְ דגֶ נֶ֖ הּתֵ֔ילִּעִבְּ הּ֙לֵ ןחָ֥יתִפְּ ןיוִּ֨כַוְ הּתֵ֔יְבַלְ לעַ֣ א֙בָתָכְּ םישִׁ֤רְ־ידִּֽ עדַ֜יְ ידִ֨כְּ לאיֵּנִדָוְ֠
  (ס( ׃הנָֽדְּ תמַ֖דְקַ־ןמִ דבֵ֔עָ אוָ֣הֲ־ידִּֽ ל֙בֵקֳ־לכָּ הּהֵ֔לָאֱ םדָ֣קֳ א֙דֵוֹמוּ אלֵּ֤צַמְוּ יהִוֹכ֗רְבִּ

When Daniel learned that it had been put in writing, he went to his house, in whose upper 
chamber he had had windows made facing Jerusalem, and three times a day he knelt down, 
prayed, and made confession to his God, as he had always done. 
 

22. Shulchan, Orach Chaim 94:1 
 םישדקה ישדק תיבלו שדקמלו םילשוריל םג ןיוכיו לארשי ץרא דגנכ וינפ רוזחי ל"חב דמוע היה םא ללפתהל ומוקב
 וינפ ריזחי םילשוריב דמוע היה .םישדקה ישדק תיבלו שדקמל םג ןיוכיו םילשורי דגנכ וינפ ריזחי י"אב דמוע היה
 :תרופכל וינפ ריזחמ תרופכה ירוחא דמוע היה םישדקה ישדק תיבל םג ןיוכיו שדקמל

 

Physical and Spiritual 
23. Bereishis Rabba 50:2 

 יֵנשְׁ אְ<ו ,תוֹחילִשְׁ יתֵּשְׁ השֶׂוֹע דחָאֶ Sאָלְמַ ןיאֵ אָנתָּ( ,גי ,גכ בויא) שׂעַָיַּו התְָוּאִ וֹשׁפְַנְו וּנּבֶישְִׁי ימִוּ דחָאֶבְ אוּהְו
 חלַּתַּשְִׁנ לאֵירִבְגַּ ,קלֵּתַּסְִנְו וֹתרָוֹשׂבְּ רמַאָ לאֵכָימִ אלָּאֶ ,יֵנשְׁ תְּרְמַאֲ תְּאְַו ,תחָאֶ תוּחילִשְׁ םישִׂוֹע םיכִאָלְמַ
  טוֹל תאֶ ליצִּהַלְ לאֵפָרְוּ ,םוֹדסְ תאֶ Sֹפהֲלַ

"But He is at one with Himself, and who can turn him? And what His soul desireth, even that 
He doeth." (Job 23:13) It was taught: One angel does not carry out two commissions, and two 
angels do not carry out one commission. And you say "two"!? (Genesis 19:1) Rather, Michael 
said his tidings and departed, Gabriel was sent to overthrow Sodom, and Raphael to rescue 
Lot. 

 
 



Rabbi Ya’akov Trump  8 

Atonement 

 
 

24. Rashi, Bereishis 2:7 
 וֹרפָעֲ לטַנָ אַ"דָּ .הרָוּבקְלִ וֹתּטְלַוֹק אהֵתְּ םשָׁ תוּמיָּשֶׁ םוֹקמָ לכָּשֶׁ ,תוֹחוּר עבַּרְאַמֵ המָדָאֲהָ לכָּמִ וֹרפְעֲ רבַצָ .המדאה ןמ רפע
 :דמֹעֲלַ לכַוּיוְ הרָפָּכַ וֹל היֶהְתִּ יאוַלְהַ' ,(כ תומש )ילִּ השֶׂעֲתַּ המָדָאֲ חבַּזְמִ וֹבּ רמַאֱנֶּשֶׁ םוֹקמָּמִ

DUST OF THE EARTH — He gathered his dust (i. e. that from which he was made) from the 
entire earth — from its four corners — in order that wherever he might die, it should receive him 
for burial (Midrash Tanchuma, Pekudei 3). Another explanation: He took his dust from that spot 
on which the Holy Temple with the altar of atonement was in later times to be built of which it is 
said, (Exodus 20:24) “An altar of earth thou shalt make for Me” saying, “Would that this sacred 

earth may be an expiation for him so that he may be able to endure” (Genesis Rabbah 14:8). 

Sustenance 
25. Rashi, Kohelles 2:5 

 ץרֶאֶלְ Mלֵוֹה הזֶיאֵ ,ןילִפֻּלְפִּ וֹבּ עטַנָוְ שׁוּכּ לאֶ Mלֵוֹה דיגִ הזֶיאֵ ,ץרֶאָהָ ידֵיגִּ־תאֶ וֹתמָכְחָבְּ ריכִּמַ המֹ;שְׁ היָהָשֶׁ .ירִפֶּ־לכָּ ץעֵ
 Mכַלְ ."יפִיֹ־ללַכְמִ ןוֹיּצִּמִ" ,רמַאֱנֶּשֶׁ ,םלָוֹע לשֶׁ וֹתיתִּשְׁמַ םשָּׁמִּשֶׁ ,ןוֹיּצִלְ םיאִבָּ תוֹצרָאֲהָ ידֵיגִּ־לכָּשֶׁ ,ןיבִוּרחֲ וֹבּ עטַנָוְ ןיבִוּרחֲ
 :אמָוּחנְתַּ שׁרַדְמִבְּ ,"ירִפֶּ־לכָּ ץעֵ" :רמַאֱנֶ

Every kind of fruit tree. For Shlomo with his wisdom recognized the veins of the earth, which 
vein goes to Cush, and there he planted peppers [which normally does not grow in Eretz 
Yisroel]; which one goes to a land of carobs, and there he planted carob trees. For all the veins of 
the lands come to Tzion, from where the world was founded, as it is stated, “Out of Tzion, the 
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perfect beauty.”7Tehillim 50:2. Therefore, it is stated, “every kind of fruit tree.” [This is found] 
in Midrash Tanchuma 
 

Convergence of the Spiritual 
26. Talmud Bavli, Taanis 5a 

 א< שׁוֹדקָ Zבְּרְקִבְדִּ םוּשּׁמִ ריעִבְּ אוֹבאָ אְ<ו שׁוֹדקָ Zבְּרְקִבְּ ביתִכְדִּ יאמַ קחָצְִי יבִּרַלְ ןמָחְַנ ברַ הּילֵ רמַאֲַו
 דעַ הלָעְמַ לשֶׁ םִילַשָׁוּריבִּ אוֹבאָ א< אוּה Sוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ רמַאָ ןָנחָוֹי יבִּרַ רמַאָ יכִהָ הּילֵ רמַאָ ריעִבְּ אוֹבאָ
  הטָּמַ לשֶׁ םִילַשָׁוּרילִ אוֹבאָשֶׁ

And Rav Naḥman said to Rabbi Yitzḥak: What is the meaning of that which is written: “It is 
sacred in your midst, and I will not enter the city” (Hosea 11:9)? This verse is puzzling: 
Because it is sacred in your midst, will God not enter the city? Rabbi Yitzḥak said to Rav 
Naḥman that Rabbi Yoḥanan said the verse should be understood as follows: The Holy One, 
Blessed be He, said: I shall not enter Jerusalem above, in heaven, until I enter Jerusalem on 
earth down below at the time of the redemption, when it will be sacred in your midst. 

 
Talmud Bavli, Brachos 7a 

 תיבֵבְּ םיתִּחְמַּשִׂוְ ישִׁדְקָ רהַ לאֶ םיתִוֹאיבִהֲוַ״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ?ללֵּפַּתְמִ אוּה Mוּרבָּ שׁוֹדקָּהַשֶׁ ןיִנַּמִ :יסֵוֹי יבִּרַ םוּשּׁמִ ןנָחָוֹי יבִּרַ רמַאָ
  .ללֵּפַּתְמִ אוּה Mוּרבָּ שׁוֹדקָּהַשֶׁ ןאכָּמִ ,״יתִלָּפִתְּ״ אלָּאֶ ,רמַאֱנֶ אֹל ״םתָלָּפִתְּ״ ,״יתִלָּפִתְּ

Along the same lines, Rabbi Yoḥanan said in the name of Rabbi Yosei: From where is it 
derived that the Holy One, Blessed be He, prays? As it is stated: “I will bring them to My 
holy mountain, and make them joyful in the house of My prayer” (Isaiah 56:7). The verse 
does not say the house of their prayer, but rather, “the house of My prayer”; from here 
we see that the Holy One, Blessed be He, prays.  

  ?ילֵּצַמְ יאמַ

The Gemara asks: What does God pray?  

 םעִ גהֵנַתְאֶוְ ,יתַוֹדּמִ לעַ ימַחֲרַ וּלּוֹגּיִוְ ,יסִעֲכַּ תאֶ ימַחֲרַ וּשׁבְּכְיִּשֶׁ ינַפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ״ :ברַ רמַאָ ,היָּבִוֹט רבַּ ארָטְוּז ברַ רמַאָ
  .״ןידִּהַ תרַוּשּׁמִ םינִפְלִ םהֶלָ סנֵכָּאֶוְ ,םימִחֲרַ תדַּמִבְּ ינַבָּ

Rav Zutra bar Tovia said that Rav said:  
God says: May it be My will that My mercy will overcome My anger towards Israel for 
their transgressions,  and may My mercy prevail over My other attributes through which 
Israel is punished,  
and may I conduct myself toward My children, Israel, with the attribute of mercy,  
and may I enter before them beyond the letter of the law. 

 
 


